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Felhívás előfizetésre.
Lapunk a múlt számmá! harmadik év

folyamának első felét befutotta. Uj előfizetést 
nyitottunk julius elsejétől.

Két és fél év egy szaklap életében nagy 
idő; harmadfél évig folyton munkálkodni, 
küzdeni egy kitűzött czél eléréséért, minden
esetre dicsérendő törekvés.

A kérdés csak az, van-e valami eredménye 
eddigi fáradozásunknak r

A feleletet erre egész öntudatosan el
mondhatjuk. hogy igenis van, fáradságunk bő
kezűen jutalmaztatott, nemcsak azzal, hogy 
anyagi támogatásban részesülünk ország-szerte; 
de sokkal nagyobb vivmánv azon erkölcsi tá
mogatás és elismerés, melyben lapunk a leg
nagyobb dohánytermelők előtt és más illeté
kes helyeken részesül.

Az olv nagyon parlagon hagyott dohány 
termelésről, miről az országban alig beszéltek, 
ma már mindenki belátja, hogy az országnak 
egyik igen fontos termesztménve, hogy szük
séges letr, azt támogatni, és ezen elárvult tárgy
ról már ma lapunk közleményeit országszerte 
ismerik és örömmel olvassák, tanácsunkat meg
fogadják és helyességét igen gyakran elismerik.

Harmadfél évi működés után nagyobb 
eredményre számítani sem lehetett.

Amennyiben igyekezetünk méltányoltatok, 
a legnagyobb örömmel megtettünk mi is min
den tőlünk telhetőt és a jövőben is megtenni 
Ígérünk.

E  helyen fogadják legmelegebb köszöne- 
tünket lapunk barátai, munkatársai és olvasói, 
akik szívesek voltak lapunkat támogatni; szi
ves anyagi és szellemi támogatásukat továbbra 
is kérjük-

Ezután is, mint eddig, igyekezni fogunk 
változatossá tenni lapunkat. A dohánytermesz
tés minden mozzanatáról fejtegetéseket fogunk 
közzé tenni.

Nem fogja figyelmünket semmi kikerülni, 
a mi czélszerünek és hasznosnak fog mutatkozni.

Minden kitűnő erőt e szakmában a ré
szünkre megnyerni igyekezni fogunk, hogy a 
lap minden kívánalomnak megfeleljen.

Tárczáink, mint eddig, a lehető legválto
zatosabbak lesznek.

Minél tömegesebb előfizetésre kérjük lapunk 
barátait.

Elöjixetézl á r a k :
Egész é t r e ....................................4 forint.
Fél évre............................................2 „
Negyed é v re .................................... 1 „

Tisztelettel

A Magyar Dohányajság A „Magyar Dohánynjsíg"
kiadóhivatala. szerkesztősége.

Dohánytöltögetés.
Ha dohányunk meg lett garaszolva, 

elsőre megkapálva, a dudvától megszaba
dítva, következik a sor a töltegetésre is. 
A mostani hideg időjárás folytán a dohány 
növése gátolva lett és az nem érte el azon 
magasságot, mely a felhalmozáshoz szük
séges; meg kell azonban azt most mégis, 
de csak fél halommal töltögetni.

A  fél halmozás csak annyiból áll, hogy

fellazittatott, porhanyóvá tétetett, az annak 
idején a sorok közben ormóra lett meg- 
kapálás következtében ott lévő földből 
G—8 centiméter magasságra halmozzuk a 
tövét. Ezen halmazandó tiszta földre nézve 
úgy igyekezzék a kapás, hogy ne a szél 
által kiszárított felső réteg jöjjön a dohány 
tövéhez, hanem mindig a közép réteg, 
mely nyirkos és a dohány tövére igen jó 
befolyással bir.

De ezen fél halmozásnál is nagyon 
kell vigyázni, hogy az alul levő leveleket,

ne sértsük, mert azok épen ezen időszakban 
oly gyöngék, hogy a legkisebb érintést is 
nagyon megsinlik, sőt tönkre is mennek. 
Vigyázni kell, hogy épen ezen nevezett . 
alsó leveleket földdel be ne takarjuk, és 
el ne temessük, mert ez igen könnyen meg
történhetik a fél töltésnél is. Ép úgy, a 
mint a garaszolás megelőzi az első kapá
lást és kitűnő hasznossággal kamatozik, ép 
igy vagyunk a fél töltögetéssel i s ; ez is i 
megelőzi a rendes halmozást, szintén nagy 
haszonnal; mert mindenesetre e gyakori ka
pálás csak nagy hasznára válik a dohány
nak minőség és mennyiség tekintetében; 
a dudva, gyom egészen kipusztul a gya
kori kapálás által, mert nincs neki idő 
hagyva, hogy virágozzék és magot hozzon, 
és igy meg van mentve a dohány ezen 
óriási ellenségétől, mely mindannyiszor, a 
hányszor a dohány közt elharapódzik, azt 
mcnthetlen tönkre teszi.

A fél töltögetést, a rendes töltést, úgy 
ajánlanám eszközöltetni, a mint azt az első 
kapálásnál ajánlottam : kaszás formába,
rézsut, úgy hogy a kapás önállóan működ
jék és ne legyen gátolva ezen szintén nagyon 
kényes munkánál a másik kapástól.

A  homokos talajnál szükséges a ma
gasabb felhalmozás, a mennyiben a homok 
lesiklik, ellenben az agyagos, kötött földnél 
nem kell a töltést oly magasra emelni,

de soha sem szabad azt meredeken, hanem 
inkább tompán és szélesen a fél sor kö
zépig, úgy hogy csendes eső beálltával a 
tövéhez könnyebben hatolhasson a ned
vesség.

Most a kapálásnál egyik fő és fontos 
feladatunk legyen, dohánytermelésünk jö
vőjét biztosítani, nevezetesen: a dohány- 
termelés tiz parancsolatjának első pontjára, 
(mely alatt a m a g n a k  v a l ó  d o h á n y 
t ö v e k e t  g o n d o l  o m), különösen kiváló 
gondot fordítani. Itt fészkel egyik csirája 
jelen dohányunk elharapódzott betegségé
nek, még pedig egyik jelentékeny csirája.

A vándortanitók czélszerü dolgot mi- 
velnének, ha megmutattatnák magoknak a 
kertészektől már most azon dohánytöveket, 
melyeket magnak hagyni szándékoznak, 
megnézvén azokat, váljon a helyes faj az, 
melyet a talaj megkíván, elég erős, nincs-e 
elámyékolva, nincs-e valami rovartól bántva, 
környéke tiszta-e, meg van-e a föld mellette 
eléggé porhanyósitva ? Ha ezen mulhatlan 
kellékek hiányosak lennének, azokra a ter
melőket figyelmeztetnék, úgy az azokkal 
való további helyes munkára stb.

A magnak hagyott dohánytövek kellő 
gondozása oly fontos, hogy azt figyelmen 
kívül hagyni nem szabad.

Elmondhatjuk azután, hogy a baj ke-

azután fokonként igy fogunk haladni, a 
siker nem fog elmaradni.

A kik tanácsunk szerint, a magtelepet 
elkülönítették, és a mondott mód szerint 
ültették felásott kövér talajba a magnak- 
valót, ezek bizonyára nagy szolgálatot tet
tek magoknak és a dohányügynek, mert 
csak is igy lehet tökéletes érett, erőteljes 
és jó  magot előállítani.

Most a kapálás idejében meg kell 
figyelni, léteznek-e rovarok, és ha netalán 
ezek mutatkoznak, el kell pusztítani.

Az éjjeli pillangók, melyek láthatók 
tavasztól kezdve egész őszig, szintén ve
szélyes ellenségnek tekinthetők. Rendesen 
a levelek alsó részén szoktak tartózkodni, 
de létöket elárulják azzal, hogy a levelek
ben lyukat fúrnak, és rövid idő alatt sok 
kárt okoznak; de a mennyiben hollétüket 
könnyen feltalálhatjuk : könnyen el is
pusztíthatok. A ragyán kívül még több 
ellensége is van a dohánynak, u. m. 
tücsök, dohánytetü stb., ezek ellen az 
egyedüli orvosság, azokat lehetőleg pusz
títani, a megragyásodott tőkét pedig, ott
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a hol a ragya mutatkozik, a z o n n a l  
levágni, hogy tovább ne terjedjen.^ ^

D ohány monopólium O roszországban.
Mint a leghitelesebb forrásból értesültünk, az 
orosz kormány egy magas rangú hivatalnokot 
küldött ki a dohánvmonopolium tanulmánvo- | 
zására főkép Franczia- és Magyarországba. 
Francziaországban egy holnapig időzött e őzéi
ből, nálunk pedig szintén huzamosb ideig tar
tózkodott, meglátogatva beváltóhivatalainkat 
és gyárainkat.

Feltűnt neki az itteni hosszadalmas szárí
tási eljárás és fermentáltatás, minthogy elő
adása szerint náluk egészen más eljárást kö
vetnek. Ugyanis a zöld dohányt mesterségesen 
szárítják, úgy hogy ó maga, ki szintén ter
meszt mintegy 80 holdnvi területen dohányt, 
egész termését ily módon 8 — 4 nap alatt tel
jesen kiszárítja és fermentáltatja.

Különben e módszer Amerikában is, fö- 
kép az északi részen, rég gyakorlatban van. 
azzal a különbséggel, hogy ők nem törik le 
a levelet a tőről, hanem egészben levágják a 
tökét levelestől együtt, természetesen jól meg
érve, és igv fűzik fel és ekkép aztán mester
séges melegítéssel, légmentes pajtákban, kezdve 
20° R.-nél felviszik egész 60°-ig, és igv 
pár nap alatt tökéletesen kiszárítják, fis ok ( 
a dohány jóságát annak tulajdonítják, hogy 
a tökében lévő nedvek az utóérést előmozdít
ják és ezért lesz inkább zamatossá s illatossá, 
a mi nagyon valószínű is. —  Ilyen szárítási 
készülékek nálunk is sok esetben ajánlhatók 
volnának, különösen akkor, ha a dohánytörés 
későre esik, és ködös idők következnek be, 
s ilyen rossz körülményeknél fogva alig tud
juk dohányunkat a kocsányrothadástól, égéstől 
és korhadtságtól megóvni; csak az a kérdés 
merül fel, hogy ezen nagy kiadások : légmen
tes száritó pajták; a tüzelési készülék, és tüze
lési anyag, oly vidéken kifizctné-e magát, a 
hol rendes körülmények közt a dohány leve
leket mesterséges mód nélkül is meg tudják 
szárítani. Mintegy 35 évvel ezelőtt németországi 
dohányterületen, a Pfalczban is megpendittetett 
ezen eszme, és nagvon ajánltatott, de mégis 
tényleg alkalmazásba nem vétetett.

T A R C Z A .
Adalékok a dohány történetéhez.

— A „Magyar Dohanyujság* eredeti tárczája. —
Irta: ROSENFELD IGNÁTZ.

Mindig igv volt, igv is marad; ami az 
egyiknek tetszik, nem tetszik a másiknak s 
amit az egyik jónak talál, rossznak deciarái ja 
a másik. Az egyik felén, ha Jager*» theologus 
szent beszédét olvassuk, találkozunk kenettel
jes szavakkal, melyekkel a dohányzás ellen j 
harczolt, majd meg szigorú szemrehányásokkal, 
melyekkel a dohányzók iilettetnek. Milyen nagy j 
bűnnek tartatott még némely vidéken a do
hányzás e század elején, kitűnik az említett ; 
tudós szent beszédeinek azon paszszusából, 
mely óva inti híveit azon emberektől, kik 
» d o r b é z o l n a k ,  k o r h e l y  k e d n e k ,  s ő t  
m é g  d o h á n y o z n a k  is!«

Ez egyfelől történt; másfelől meg Sainte 
Croix érsek maga hozta be a dohányt Olasz
országba ; a kik a dohányirodalmat kutatják s 
figyelemmel kisérik a dohány történetének 
pházisait, tudják, hogy az említett érsek Olasz
országban úgynevezett »elódohánvos* volt. V a
lóságos tzenvedélylvel honosította meg a do
hányt s járt jó példával elöl a dohányzást il-

*)  Nem a jelenlegi gyapjuapostol, hanem az a 
jeles tudós, kinek szent beszédei 1824-ben jelentek meg

Az amerikaiak állítása szerint az ily módon 
zölden fermentált dohány sokkal izletesebb, 
azonkívül még hamarább is kész, a mi a 
piaczon rendkívüli előny. —  Az eszme megér
demli, hogy kissé foglalkozzunk \ele.

Biztositsuk-e a dohányt jég ellen?
Előre is megjegyzem, nehogy talán 

félreértessem, hogy én mindennemű bizto
sításnak barátja vagyok és óva intem itt is 
a gazdaközönséget, el ne mulaszsza ter
mését. épületeit stb. biztosítani.

De ez nem gátolhat engem abban, 
hogy kimondjam azon saját egyéni nézete
met. hogy én a d o h á n y n a k  j é g  e l 
l e n i  b i z t o s í t á s á t  n e m a j á n l o m .

Igyekezni fogok lehető röviden előadni, 
mik azon szempontok, melyek bennem e 
nézetet megérlelték.

Első sorban a dohány biztosítási dij 
igen nagy, aránytalan a megtérítendő ösz- 
szeghez.

Közöljük itt a »Gazdasági lapok* nyilat
kozatát a jégkárokról általában (megjelent 
az idézett lap jun. 27-iki 20. számában):

A jégkárok az idén számosabbak mint máskor. 
21-én borzasztó jég esett CsanádmegyéDen és az AraJ- 
h egy alján s nem egyes helyeket, de egész nagy vidékek 
termését tőnkre tette. Azt mondják, biztosítsunk ellene. 
Tettük is ezt, agitáltunk mellette, hogy a gazdák ne 
tegyék ki magukat és existencziájukat egy ily szeszé
lyes véletlennek. A nagybirtokosok nem biztosiianak, 
mert a pásztás jégesők csak kis részben okoznak kárt, 
s igazuk van, nagy kiterjedésű birtok legjobb, ha önma
gát biztosítja. A közép- és kisbirtokosokra és bérlőkre 
nézve az igazi jégkár borzasztó valami, de leginkább 
akkor, ha előbbiek el vannak adósodva. Ily esetben 
katasztrófaszerü szokott az lenni. Pedig ily anyagi hely
zetben levő gazda temérdek van. A jégbiztosítás iránti 
hajlamunkra gazdáinknak se lehetett panasz egészen a 
múlt évig. Ekkor a biztositó társulatok közt létrejött 
cartell folytán a jegbiztositási dijak tetemesen fölemel
teitek. A biztosítók meg elmaradtak, vagyis kevesen 
biztosítottak d r á g á n .  Ily körülmények között teljesen 
érthető, hogyha a nyerészkedésre alakult társulatok köz- 
gazdasági szükségességébe vetett bizalom meginog, s a 
vágy ébred fel, hogy a jégbiztosítás államosittassék, ugv 
mint az Bajorországban már 2 év óta igi*n jó sikerrel 
életbe van léptetve.

Kár esetén továbbá igen különös a kár 
mennyiségének megállapítása ; feltéve, hogy 
a jég elveri a dohányt kicsiny korában, 
ilyenkor a biztosított fél tudja, hogy nem 
számíthat nagy kártérítésre: megteszi azt, 
a mit a kötelesség parancsol, nevezetesen 
levágja az elvert részt a föld színén, és 
kedvező időjárás mellett még egy jó fél
termésre számíthat; a becslóbiztos csak 
hetek múltával szokott eljönni a kárt fel
venni, és addig ezen műtéttel várni nem 
szabad. Kisebb jégverés pedig később meg

letőleg; az olasz szépirodalom egyik legjele
sebb művelője Duranti Castor —  ha nem is 
irt mint Thorius Raphael »Hvmnus Tabacu-t,
— de az egekig magasztalta föl a dohányzást, 
nevezvén a dohanv levelét mindent gvógvitó 
növénynek; azon ódák, melyeket a jeles költő 
Croix érsekhez, mint a dohányzásnak Olasz
országba^ meghonosítójához intézett, a szél
sőségbe csapnak át, mert a költő annyira sza
bad szárnyat enged phantáziájának, hogv a 
dohánynövényt azon fához hasonlítja, melyen 
a Megváltó kiszenvedett.

Ez idötájt Cohausen, a satvricus kezdett 
fölülkerekedni azzal a kis történetkének el
mondásával, melvlyel a dohányzókat riaszt- 
gatta. Szerinte ugyanis mikor az özönvíz Noc 
bárkáján kívül mindent elpusztított s Noé ki
küldötte a galambot, hogy ez a világ állásá
ról neki hirt hozzon, nem azt az ismeretes 
olajfalevelet hozta csőrében, hanem —  d o 
h á n y l e v e l e t .  Ez az a levél —  elmélkedik 
továbbá a dohánynak ezen elszánt ellensége
— ez az a levél, melyben méregbetükkel van 
megírva, hogy az özönvíz utáni emberiség is 
lassanként ki fog pusztulni.

Nem tartom érdektelennek ez alkalommal 
a Kaukázus egyes vidékein lakókról fölemlíteni, 
hogy közöttük még ma is nagyon tartja ma 
gát az a hit, hogy, mikor az özönvíz elmúlt 
agondolkozék vala Isten azon, mivel kellene 
az emberiséget féken tartani s megteremtette

Julius 1.

nem állapítható, mert a meg nem sértett 
levelek felnőnek, eltakarják a kevésbbé 
sértett leveleket, és ily esetben a beeslő némi 
minőségi különbözetet vesz fel, mely azonban 
a dohány átadásnál el nem takarható és a 
beváltó tiszt éber figyelmét ki nem kerül
heti, és ott már meglátszanak a jég  nyomai 
a fél értékre leszállt dohányon : mert bár
mily kis jeget kapjon a dohány, értéke 
nagyon vészit.

A jég következtében való kártérítés
nek csak akkor van értelme, mikor a do
hány teljesen ki van nőve, fejlődve, ha érés 
előtt, vagy érés közben találja a jég. Ilyen
kor természetes és megfelelő a kárnak a 

! becslés, — de ily eset csak augusztus 
! utolján vagy szeptember elején lehet, ilyen

kor pedig már csak vajmi ritka esetben 
szokott jég esni.

Az eljárási mód és liquidatió is nagyon 
k o m p 1 i c á 11.

Azért azt hiszem, ha holdanként 1 5u 
frtot biztosítunk, melyért 15 frtot kell 
fizetni, sokkal czélszerübb volna ezen ösz- 
szeget a dohány rendszeres munkájára for
dítani

Ezek után még egyszer figyelmeztetem 
a termelőket, hogy ha a jég ellen nem is 
biztosítanák dohánytermésüket, de a t ű z 
e l l e n  mindenesetre biztosítsák.

_______  '■
A m. k. dohányjövedék 1867-töl 1884-ig.

(Visszapillantással a jövedék előtti korszakra.)
Irta: KAZAY REZSŐ.

(22-ik folytatás.) (Utánnyomás tilos. 1
Korábbi közleményeimben már felem

lítettem az egyes kerületek dohányainak 
általános s a szakemberre nézve egyúttal 
jellemzetes elnevezéseit. A budapesti kerü
let a t i s z a i  dohányt szolgáltatja, mely 
dohányfaj bár sok jó tulajdonsággal bir. 
de még eddig csak igen csekély mérvben 
sikerült oly minőségben előállítani, mely. 
ben a szivarboritékhoz fűzött kivánalmak
nak megfelelhetett volna A tiszai dohány
nak egyik legfőbb hibája a levél vastag
ságában fekszik, mi leginkább okozza azt. 
hogy szivarboritéknak ki nem képezhető. 
A levél színe, a leggondosabb kiképzés 
után is rendesen márványozott, fehér fol
tokkal telt s rendesen vereses; ha ellenben 
sikerült a levélnek egyenletesebb és bar
nább szint adni, akkor ez a kiképzés után 
rendesen merev és törékeny lesz, mely még 
a v íz  felvételére nézve is közönyösen viseli 
magát. Ezen merevség, mely egyébiránt a

a dohányt, mely rombol és pusziit az embe
rek között már is !c  No hát ez ostobaság, 
mely épen megfelel egy jámbor cserkesz eszé
nek tálán; de tölvilagosult ember nem fogja 
elhinni ma már. hogy a dohányzásnak a szent
séghez van-e valami köze ? fin azt hiszem, hogy 
csak annyiban van, amennyiben a szentirás egvik 
tétele is kötelességévé teszi az embernek egészsé
gére nézve ártalmas dolgok elkövetését kerülni 
s itt nem mulaszthatom el fölemlíteni, hogv 
azok, akik tudják, érzik, látják, hogv a do
hányzás nekik árt, de azért meg nem szűnnek 
dohányozni, továbbá azok, akiknek nem ízlik 
ugyan a dohányzás epen, tehát nem is tehet 
jó szolgálatot, de azért mégis dohányoznák 
akkor is, midőn nem kellene: bűnt követnek 
el első sorban maguk ellen, bűnt a társada
lom ellen épen úgy, mintha szándékosan meg
rövidítenék életöket.

A régi dohányirodalomban idevágó két 
jeles könyvet találunk; az egyiket Braun irta 
»de Jumo tabaci* czim alatt (1678-ban >, a 
másikat »Uiber den Missbrauch des Tabaks« 
(A dohánynvali visszaélés) czim alatt Pauli 
Simon ( lt»28-bani irta meg. Habár e müvek 
még akkor jelentek meg, mikor a dohányzás 
ellenségei szerették volna a dohányzást nevet
ségessé tenni: mégis meglehetős tárgvilagos- 
sággul szólnak a dohány árnyoldalairól; amit 
ezek után Portai, Gardanne és Bauquelin Írtak, 
szintén nagvbecsüek ugyan, de kizárólag u
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levél-vastagságának következménye, okozza 
azt is, hogy a tiszai dohány csak csekély 
mérvben nyulékony; ezzel azonban nem 
azt akarom mondani, hogy egyszersmind 
nem is szívós. Sokszor akadni bizony olyan 
szívós tiszai levelekre, melyek a bőrrel ve
télkednek s ezen levelek szolgáltatják ter
mészetes nedvességükben megvágva a leg
tetszetősebb kinézésű szivarka dohányt.

Nagy hátrányuk ezenkívül a tiszai do
hányoknak, ha nem is épen rósz, de nehéz
kes égésük. Ezen nehézkes eges vágott 
állapotban nem mutatkozik annyira, de 
egy tiszai dohánylevéllel befont szivaron 
azonnal szembetűnik. ,

íme ezen körülményeknek tudható be 
az, hogy a budapesti kerület nem szolgál
tát szivarboriték-anyagot, mit azonban saj
nálni épen nem kell, mivel legjobb eljárás 
az, hogy mindenütt csak a termek minő- 
ségénck megfelelő áru állittassek elő s e 
tekintetben a budapesti kerület, mint pár 
exellence pipadohányt produkáló körzet 
csakugyan excellál.

A tolnai kerületben az 18^3-ik évben 
produkált 14 métermázsa szivarboriték le
velet a szuloki dohánybeváltási körzet szol
gáltatta. A szuloki dohány, miként ismere
tes, egyike legjobb és legnehezebb doha
nyáinknak, miért is a termés legnagyobb 
része bumótgyártáshoz hasznaltatik fel; 
kisebb részben pedig szivarbélhez, de csak 
más fajta dohánynyal keverve. A szuloki 
dohánynak ugyanis azon tulajdonsága van, 
hogy magában meggyujtva felpuffad s kü
lönösen szivaralakban ez oknál togva a 
szivar egész hosszában fel is melegszik, mi 
tudvalevőleg elég kellemetlen. Ennek va
lószínűleg a dohányban nagyobb mérvben 
meglevő chlor-tartalom az oka s a szuloki 
dohánynak a szivargyártásra nézve ezen 
hátrányos tulajdonsága a szakemberek előtt 
már régóta ismeretes; másrészről ellenben 
a szuloki dohánynak nagyon kellemes il
lata ezt szivarbélül eléggé qualinkalja s 
mint emlitém más dohánynyal keverve, 
mint ilyen fel is használtatik.

Az 1883-ik évben beváltott 14 méter
mázsa szuloki szivarboritéklevélben valószi- 
nűlcg csaK a termelő dicséretes munkája 
lett megjutalmazva, mert boritéklevelek 
ezen körzetben rendesen nem váltatnak be.

Hogy a debreczcni kerületben, mely 
kiterjedésre a legnagyobb, csak ötödrész 
annyi boritéklevél áílittatik elő, mint az 
aradi kerületben, annak az az oka, hogy 
ezen kerületben még midig erősen azon

dohánv vegvelemzésére szorítkoznak s annyi
ban egyoldalúak, amennyiben egyáltalában 
c s a k  a dohány árnyoldalait tüntetik fel.

Tagadhatatlan, hogy azóta roppant nagyot 
fordult a világ s az emberek nem is lassan- 
lassan, hanem lehető gyorsasággal ismerték el 
a dohánynövény jeles voltát s a dohányzás 
élvezetét mindig többen és többen gyakorol
ták. A dohánykereskedés góczpontja e század 
elején —  s azt hiszem most is —  Hamburgban 
volt. Innen ágazott ki roppant terjedelmével 
azon háló, mely magába vonta a jelenlegi 
óriási dohányipart és kereskedelmet. Nincs 
iparczikk, melv rövid 60 (hatvan) esztendő 
alatt ilyen lendületet nyert volna, mint a do- 
hánvnyali iparűzés. A „Siecle** czimü ham
burgi statistikai lap 1844. évi május 2<-ik 
száma azt írja. hogy ez idő szerint, már mint 
1844-ben csak Hamburgban 11,000 (tizen- 
egvezer) mindkét nembeli munkás foglalko 
zik szivarkészitéssel s a gyártott mennyiség 
150.000.000 ( Egvszázötven m illió) darabra 
rú g: ezen mennyiség értéke 0 — 10 millió
frankot tesz. —  Hát bizony ez nem sok, ha 
m o s t  vesszük; de ne feledjük, kérem, hogy 
ez anno 1844-ben volt. amikor még Ham
burgban is a szivargyártás, hogy csak mérsé
kelten fejezzem magamat ki, a kezdetleges ál
lapotot alig haladta valamivel túl. Ma már 
Hamburgben 31.000 ember foglalkozik a do- 
hánvgyártás körül, tehát magában ezen egy

elv áll érvényben, hogy mi n é l  t ö b b e t  
— a minőség az másodrendű kérdés. De 
meg sok helyen az árvizes, vagy vizenyős 
terület is útjában áll az okszerű dohány- 
termelésnek, mely hiányon csak a legújabb 
időben lesz alaposan segítve.

A holdanként pénzben elért eredmény 
a tárgyalás alatti évben s az egyes kerü
letekben a következő volt:

a budapestiben 96 frt 86 kr.
az aradiban 73 „ 03 „

a tolnaiban 78 61 „

a debrcczenibcn 100 98 „

a szegediben 69 „ 97

Ezen kimutatás eléggé bizonyítja, hogy 
a debreczcni kerületben a mennyiségrei ter
melés uralkodó, de bizonyítja egyszersmind 
azt is, hogy ez a termelőkre nézve sokkal 
előnyösebb is, ámbár pontosan nem lehet 
meghatározni, hogy nem-e elemi csapások 
és kedvezőtlen időjárás idézték elő azon 
körülményt, hogy ugyanakkor, midőn a 
debreczcni kerületben az egy cat. holt után 
elért eredmény 100 frt 98 kr., az aradiban 
csak 73 frt 03 kr. volt. Másrészt azonban, 
ha szorosan a dolog lényegére tekintünk, 
nem palástolható cl azon vélemény, hogy 
ezen anomáliának az is lehet az oka, mert 
a szivarboriték-levelek, valamint a legkitű
nőbb pipadohányt szolgáltató kerti dohá
nyok a közönséges vágó anyaggal szemben 
még mindig nincsenek eléggé díjazva. A 
közönséges áru mindig súlyosabb a finom 
dohányanyagnál. E mellett tanúskodik ugyan
csak ezen évben a budapesti kerületben 
elért 96 frt 86 krnyi magas eredmény is. 
Ezen kerületben ugyanis, mint fentebb em
lítve Ion, az u. n. tiszai dohányok termel
tetnek. A tiszai dohány minden dohányaink 
között a legsúlyosabb. S  igy, a mint mon
dani szokás, a legjobban fizet is.

(Folyt, krtv.)

Hazai dohánytermelésünk érdekében.
I Irta: lovai? KLFEBERG OSWALD, in. kir. doh. bev. 

hív. vezető Tisza-Roffon.

A d o h á n y o k  f ü l l e s z t é s e .
A dohányok utóérlelése, vagyis a valósá- 

; gos kezelés a levelek füllesztésével veszi kez
detet. Szükséges tehát a levelek íüllesztésére a 

! legkiválóbb gondot fordítani; mert ha ezen 
! munkát helytelenül teljesítjük, megtörténhetik, 

hogy egy levél egészséges dohányt sem leszünk 
képesek felmutatni.

A tökéletesen megért s letört dohányleve
lek esténkint a dohányföldről egyenesen a l

l
városban épen kétszerannvian, ahánvan nálunk 
egész Magvarországban. Ha már most hozzá- 
teszszük, hogy a hamburgi gyárak gépekkeli 
szivatgyártása mennyire fokozta a mennyiséget 
s fontolóra veszszük, hogy hazánkban, hol 
átlag kevés géppel dolgozunk, szivargyártásunk 
a hatszázmillió darabot évenként meghaladja : 
akkor fogalmunk lehet arról, hogy a hamburgi 
gvárak ma már mennyire vihették!

Erre a kis eltérőre csak azért kerültem, 
hogv abbeli állításomat, miszerint, amióta a 
dohányfogyasztás s ezzel együtt természetesen 
a gyártás és termelés, továbbá az ezeket köz
vetítő kereskedelem ilyen lendületet nyert: a 
világ sorsa nagyot fordult. A dohánynak ma 
már csak barátai vannak. Belátjuk a dohány
nak szükséges voltát és elismerjük a dohány 
jótékony hatását mint élvezeti czikkét épugy, 
mint a mezőgazdaság, dohányipar és dohánv- 
kereskedelem terén el kell ismernünk, hogy 
sokat nyom a latban. Az államok szükséges
nek találták a dohányügyet szabályozni és 
pedig lehetőleg olykép, hogy e rendszabályok 
a termelés és gyártás körül ne csak meg ne 
ártsanak a dohány virágzásának, hanem épen 
emeljék a dohányipart s egyúttal gondoskod
nak arról, hogy a dohány hívei valahogy 
dohányzás dolgában nélkülözésnek ki ne le
gyenek téve.

pajtába viendők; szabad ég alatt hagyni nem 
szabad, mert az éjjeli harmat felette ártalmas.

A helyiség alját nehogy a földre kényte- 
lenitessünk a leveleket rakni, szükséges desz
kákkal befödni vagy ennek hiányában gyé
kénynyel beteregetni. Ekkor a leveleket félfekvő 
helyzetbe, mintegy 14— 15 czentiméter magas
ságú kisebb rakásokba rakjuk úgy, hogy hegyük 
fölfelé álljon, a rakások közt pedig csak annyi 
tért hagyjunk, hogy a küljebb álló levelek 
egymást ne érinthessék.

Minthogy a füllesztésnek egyik főczélja az, 
hogy a levélben lévő vizrészek elpárologtassa
nak : a pajták szelelői nyitva hagyandók.

Az ily rakásokban levő dohányok csakha
mar átmelegednek s ha sokáig úgy maradnak, 
a gőz el nem párologhatván, vizcseppek kép
ződnek s a levél elromlik, ugyanazért időnként 
a leveleket meg kell forgatni s kissé széjjel 
hányni, hogy a belsejében lévő melegség ki
szabadulhasson.

Minthogy a dohánylevelek már a törés 
után, mikor is a föld szélére apró rakásokba 
letakarva elhelyeztük, némi fonnvadásba men
tek át, a további füllesztésre 24 órai idő 
elegendő.
A d o h á n y l e v e l e k  f ű z é s e  é s  s z á 

r í t á s a .
Országszerte divó szokás szerint a levele

ket színével fűzik fel, ugv hogy a felfűzött 
levelek valamennyiének színe bal, visszája 
pedig jobb felé néz, hogy pedig a zsinórokban 
gazdálkodhassanak, a leveleket jó sűrűre húz
zák össze, ez által a levelek mintegy csónakot 
képezve, egymásba tapadnak, a levegő be nem 
hatolhat s ebből kifolyólag, midőn a zsinórra 
fűzött levelek a napra ki lesznek aggatva, a 
középső részek megbámulnák, a szélek kiszá
radnak s megperzselődnek, a vastag bordák 
pedig levegő hiányában megrothadnak. Ezen 
kívül szerfelett hosszú zsinórokat használnak s 
igy a zsinór, a közepe súlyánál fogva mintegy 
ivhajlást képez, középső levelek hegyei a 
földet érintve, elrongyolódnak, a földben lévő 
nedvességet pedig magukba szívják, innen van 
azután, hogy a dohányok hegyei többnyire 
megfeketednek.

Az ekként felfűzött és zöld állapotban 
lévő dohányok a szabad ég alatt felállított 
szárító ágasokra helyeztetnek el s ily helyzet
ben maradnak, míg a levélbordák megszikkad
nak, mi 4 — 6 hetet is igényel. Ez idő alatt a 
dohánylevelek a nap heve, az eső és szél be
hatásainak vannak kitéve.

A nap heve a levelek széleit megperzseli, 
világos sárga színre festi s annyira összeszá- 
ritja, hogy a legcsekélyebb érintésnél össze
morzsolódnak. Ha esőre áll az idő, a dohá
nyosok nyakra-főre aggatják le a zsinórokat 
s hordják be a pajtákba; az ily hurczolkodás- 
nál a már úgyis agyonszáradt levelek össze
törnek ; ha pedig vihar áll be, a szél a köte
leket ide-oda lógázza, ilyenkor az okozott kár 
kiszámíthatatlan.

Mindezek okszerű kezelés mellett elő nem
fordulnak.

A forgatva való fűzést, mely részben ha
sonlít az előbbihez, nem tudom eléggé aján
lani. A leveleket itt is ép úgy szúrják át és 
fűzik fel a zsinegre, mint az előbbit; de á 
levelek színe folyton forgatva lesz, pL ha az 
első balra néz, a másodiké jobbra lesz fordítva, 
a harmadiké balra, a negyediké jobbra s igy 
tovább.

Vándortanitásom alatt ezen fűzés módját 
a dohányosok sehogy sem akarták megérteni 
s végre is azon kifogást tették, hogy ily fűzés
sel semmire sem haladnak. Hosszas rábeszélés 
és fenyegetés után végre sikerült őket annak 
czélszerüségéről meggyőznöm, sót több helyen 
mintegy buzdításul néhány zsineget magam is 
felfűztem. A munkának gyorsabb háladása 
szempontjából a levélcsomókat úgy rakattam 
a dohányos elé, hogy egyik színnel felfelé, a 
másik lefelé volt fordítva s egyszer egyikből, 
másszor a másikból vett egy* levelet s fűzte fel.

Mikor azután meggyőződtek, hogy a be- 
száradás ily fűzés mellett gyorsabb és kocsány- 
égés nem fordul elő, belenyugodtak s ma már
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az egész kerületemben csakis ily módon való 
fűzést lehet találni; a régi mód szerinti jelen* 
lég már a ritkaságok közé tartozik.

Sokan azon téves nézetben vannak, hogy 
a pajtában szárított dohányok zöld színűek 
maradnak, mig ellenben a napon szárítottak 
szép piros-barna szint nyernek. Ebbe1! állítá
sukat azonban mivel sem képesek érvelni.

Oka pedig könnyen megfejthető s nem 
egyéb, mint az, hogy a dohányokat éretlen 
állapotban szedik le s aggatják be a szárítóba, 
hol az éretlen dohány természetesen zöld fog 
maradni. Ezenkívül a területhez mérten ele
gendő szárító-helyiséggel sem rendelkeznek s 
ennek hiányában kénytelenek a szabad ég alatt 
szárítani. Ha tehát a dohánytermelők a dohányt 
érett állapotban törnék le, a területhez mérten 
elegendő szárító-helyiséggel rendelkeznének s 
a füllesztést is helyesen teljesítenék; akkor 
biztosíthatom őket, hogy termésük a legszebb 
színnel száradna be, s rothadt, penészes meg 
ragacsos dohányunk nem volna.

Ugyanezért minden termelőnek kell, hogy 
az engedélyezett területhez mérten elegendő 
pajtával ellátva legyen; s ha ezt gazdasági 
helyzete meg nem engedné, úgy inkább a do
hánytermelést szorítsa meg, mert okszerű ke
zelés mellett kisebb területen is több jövedel
met fog felmutatni, mint okszerűtlen kezeléssel 
kétszer annyi területen.

Minthogy a szárító pajták rendeltetése 
abban áll, hogy a beaggatott dohányok a nap, 
szél, eső, köd és fagy behatásaitól megóva le
gyenek, ennélfogva az építésnél gond fordí
tandó arra, hogy a pajta világos és hűvös, 
könnyen szellőztethető és elzárható legyen.

E  vidéken újabban a pajták oldalfalait 
száldeszkával, tetőzetét náddal fedik. Az ily 
pajták nemcsak olcsók, de a czélnak kitünően 
megfelelnek. Cserép- és zsindelytetők alatt a 
dohányok igen kiszáradnak s igy azok a czél
nak meg nem felelők. Kisebb termelőknél a 
ház padlásai, ha náddal vannak fedve s ele
gendő szelelőkkel bírnak, szárításra szintén al
kalmasak.

A levelek helyes szárításánál a következő 
eljárást ajánlom :

A felfűzött és még zöld állapotban levő 
dohányleveleket a pajtákba behordva, a zsinó
rokat sűrűn aggassuk egymás mellé, ugv hogy 
a levelek csak könnyedén érintkezzenek. Ekkor, 
a pajták szelelöit és az ablakokat nyissuk ki, 
hogy a levegő átjárja.

Ily állapotban a levelek rövid idő múlva 
roegsárgulnak. Mihelyt ezen sárgulás beáll, a 
zsinórokat azonnal ritkábban kell aggatni, hogy 
a bordák megpuhuljanak és a levelek meg
fonnyadjanak.

Ha a levelek kocsányai kemények és fásak 
lesznek, levelei pedig nyulékonyak, téli helyükre 
bátran beaggathatjuk. A beaggatást felülről 
kezdjük s úgy haladjunk lefelé, nehogy a többi 
levelekben kárt tegyünk. Figyelni kell továbbá 
arra. hogy az értékesebb leveleket külön aggas
suk. Száraz, szeles, esős és ködös időben az 
ajtókat, ablakokat és szelelőket be kell csukni. 
Csendes időben pedig szellőztetni kell, hogy a 
képződő vízgőzök elpárologjanak.

Ha pedig a levelek zörgősre száradtak 
volna, úgy az ablakokat éjjelre nyissuk ki, hogy 
a harmat által kissé megnedvesedjenek.

A füzérek naponta átvizsgálandók, s ha 
találunk* olyan füzéreket, melyeknek bordái 
még ki nem száradtak, rögtön akasszuk le s 
helyezzük el az ajtó közelébe, hogy a levegő 
jobban átjárhassa; ha meleg és napos idő jár, 
pár órára ki is aggathatjuk.

(Befejező közlemény következik.)

Észleleteim az ez évi fermentálásnál.
Nem lesz fe lesleges ezen igen fontos 

dologra az összes m agyarországi dohány
beváltó hivatalok figyelm ét felhívni.

É v rő l-évre mindig jobban  m utatkoznak 
a  dohány-éretlenségnek n agy bajai, de az 
utóbbi évben rohamosan fokozódott.

A z 1885-ik  évi dohányterm és túlhaladta 
éretlen ség dolgában az összes m egelőző 
évekn ek e  fatális baját, m ert ez évben a

ferm entálásnál oly je len ség ek  m utatkoznak, 
m ilyenek ez ideig alig fordultak elő.

N agyon k evés dohány kapta m eg ez 
évben a rendes színét, m elyet rendes k ö 
rülm ények közt m egkapni szokott, többnyire 
sa játságos, kü lönleges szin az, m elyet m ost 
látunk, m elynek valódi színét ba jos volna 
le im i; k ék es rézszinü, zöldes, fakó- és 
hamuszin, tarkás fekete és m indezeknek 
fe jébe penészszel pettyegetett. Ezen  különös 
színek leg jobban  m utatkoznak oly dohányok
nál, m elyek a beraktározásnál zsengésnek 
m utatkoztak, m ég  azoknál is, m elyek csak 
valam ennyire nyirkosak és zöldek voltak. 
M ég  a jo b b  vidéki dohányok, pl. a bihar- 
m egyei, o lyanok is, m elyek árnyékban le t
te k  szárítva, de úgy, hogy egész éretlenül 
le ttek  letörve és azon zölden ritkán fűzve 
eresz alá jö ttek , sem képeznek ez alól k i
vételt. S ő t épen ezen dohányoknál m utat- 

| kozik leg in kább  a  n agy baj. Össze vannak 
tapadva, zöldek s feketék, és m indegyik 
csom ónak a felső levele penészes. M ost 
junius uto lja  felé m ég folytonosan ú jból 
m elegesznek, m ert bennök van a gy ú jtó  
anyag, a túl bő  nedvesség, a m inek oka 
az éretlenségére vezethető vissza.*)

C sak felfognák ezt gazdáink és tudnák 
ezen k é tség b ee jtő  helyzetet, hogy mi válik  j 
ilyen éretlen dohányból, bizonyára igyekez- ! 
nének azon tő lök te lhető leg  segíteni. E lső  
sorban m ost van tehát ideje, h o g y  elfajzott 
dohánym agvunkat elpusztítsuk és csak  
azokat a palán tákat h agyjuk m eg, m elyek
nek m ag ja  a  vidéknek m egfelel, és azt 
leh ető leg  kiváló gondozásba részesítsük. \ 
A n n ak  idején az első lev eleket le ke ll töm i, 
a  középén 5— 6 levelet m eg kell hagyni, 
m ely addig m aradjon rajta, m ig teljesen  
m egsárgul.

K ü lönben a m agtő kezelésére m ég 
visszatérünk.

A  füllesztés h iányossága is nagyban 
fokozza a m ostani kellem etlen  h elyzetet és 
ezen időn túli rendkívüli fe lm eleged ést, a 
m ennyiben a füllesztés eg yik  első fe ltétele 
a ferm entatiónak, illetve az a ferm entálás 
eleje. Ig en  a ján latos volna, ha valam ikor 
ism ét ily éretlen dohányt kellene b erak 
tározni, legelőször igen n agy bán yákba 
rakni és nagyon felm elegedni hagyni, s nem 
m indjárt forgatni, ú g y  hogy a sok víztar
talom  kigőzölöghessen. D . V.

V e g y e s e k .
Fölkérjük lapunk l. barátait és olva

sóit. hogy a dohány műveleteiről, a dohány 
állásáról, fejlődéséről stb. minden vidékről 
szíveskedjenek bennünket koronként értesí
teni, hogy igy olvasóink tájékorva lehessenek 
az egész hazai dohánytermelés felöl.

A. Láng-féle dohányszárlto-pajták ter
jednek. Az utolsó dohánykiállitás óta, midón 
e pajta mintázata bemutattatott, **) következő 
helyeken lettek ily dohánvszáritó-pajták fel
állítva: Báró Bornemisszánál, Tárnámtirán(
gr. Csekonics Endrénél Zsombolván és Hosszú- 
pályán ; Vaszilievics Mihálynál, Ó-Abádon (Szol
nok mellett). Legújabban pedig Dessewtfv Ottó 
csináltat ilyet Vanyarczon. A pajta mintázata 
az országos gazdasági egylet köztelki gyüjte- 
ménvtárában látható.

Ezzel kapcsolatosan arról is örömmel 
értesithetjük t. olvasóinkat, hogv a I.áng-féle 
pajtával együtt az .E xsiccator. is nagyon 
terjed, mely körülménv arra birta az .E xsic
cator. gyári raktárát (Tolnám, hogv 1000 drb. 
Exsiccatorszeg árát 60 krról 5b kra'jczárra szál
lítsa le.

•) Ez évben a válogatás munkája kél annyi erőt 
igényel, mint tendcsen, mert ezen éretlen dohány ugv 
annyira Össze van ragadva, hogy a munkáanOnek sok 
idejébe kerül, mig a csomdt csak ki is nyitja és vala- 
mennyire meglazíthatja.

*•) Leírását közölte a „.Magyar Dohányuké*" 1885. 
évi aug. 1-én megjelent 15. száma. Következő számaink 
valamelyikében közölni fogunk újból a föltaláló, Láng 
Ferencz ur tollából a pajtáról egy leírást, amely minden
esetre világosabb lesz tavalyi közleményünknél annyiban, 
hogy most rajzokkal lesz a szöveg i lustrálva.

N yom . Márkus Sam unál, Budapest Andrássy-ut I t .  s í .

A vetések állása. A töldmi vetési minisz
tériumhoz a vetések állására vonatkozólag beér
kezett jelentések szerint, a normálisán kisebbedő 
hőmérsékek mellett országszerte zivatarokkal 
váltakozó esőzések áltak be. melyek a hátra
maradt tavaszi és kapásnövények fejlődését ugyan 
előmozdítják, de e mellett a takarítás alatt 
levő takarmány és repezében jelentékeny kárt 
okoznak, a rozsda terjedését elősegítik, a bu
jább búzákat megdüntik. A búza annak da
czára, hogy a rozsda nagy mérvben szaporodik, 
tekintettel annak rozsda előtti fejlődési fokára, 
átalában véve még mindig kielégitő termést 
helyez kilátásba. A rozs érését a hűvös időjárás 
késleltette, mindamellett közel áll az éréshez. 
A repeze vágatása folyamatban van. melv 
munkálatot a gyakori esőzések nagyban hát
ráltatják; próbanyomtatás még csak az alföld 
déli részében elvétve eszközöltetett, az ered
mény elég kedvezőnek mondható. Az árpa 
utolsó nvolcz napban a hűvös és nedves idő
járás folytán váratlanul javult, de e mellett is 
csak középen alóli termést ígér. A zab, melv 
már nagyobb részt fejet hányt s múltkor is 
már mind leginkább javuknak jelentetett, elég 
jól fejlődik. Kapásnövények átalában kedvezően 
fejlődnek, burgonya virágzásban áll. A széná
ban az eső sok helyt kárt tett. ellenben a mes
terséges takarmány és sarju fejlődésére ked
vező hatással leend. A szőlők átalában niég 
igen jól állanak, azonban helyenkint a ziva
taros viharok által szenvedtek. Vízkárokról az 
alföld déli részéből s Erdélvből érkeztek 
számbavehető panaszok. Rozsda fellépéséről 
számos járásból érkezett jelentés.

Az  amerikai retések állásáról a w ashing
toni közgazdasági minisztérium  a k öv etk e
zőket je le n te n i: A  tavaszi búza á tlag os á l
lasa 98*/# százalék, teh át kedvezőbb, mint 
v o lt 1885-ben. A z őszi búza k ev ésb é ked 
vező, je len leg i á tlag os állása  9 2 7/I0 % .  
R o z s  9 4 % , árpa 100, zab m ajdnem  90, g y a 
pot 8 8 7/10 százalék.

Egy magyar parasztember találmá
nyáról emlékeznek meg a lapok. A találmány, 
mint a leirásból Ítélhető, sikerrel oldja meg a 
kukoricza géppel való fészekbe vetésének eddig 
megoldatlan volt problémáját. A gép munkája, 
mint olvassuk, biztos és jó J 10 órai munka
idő alatt 2 lóval 12 magyar holdat lehet vele 
bevetni. A találmány Ügyét a baranvamegyei 
gazdasági egyesület* felkarolta, s a feltalálót, 
ki mint egyszerű parasztember gépével a 
környékbeli gazdák földjére jár kialkudott 
bérért vetni, pártfogásába vette. Az orsz. gazd. 
egyesület figyelme is fel volt már a múlt 
cszszel hiva e találmányra s készséggel nyilat
kozott. hogy a folyó évadban kísérleteket tétet 
vele, de e nyilatkozata óta semmi tudósítást 
sem kapott. A lapok mostani közleményei 
folytán, mint a >Gazdasági Lapok« értesül, az 
egyesület ismét lépéseket akar tenni az ügv 
érdekében.

Megjelent és hozzánk beküldetett dr. 
R o d i c z k y Jenő kassai gazd. tanintézet igazga
tótól, e páratlan szorgalmas munkástól, a kassai, 
m. kir. gazdasági tanintézet két majorjának és 
marhaállományának rövid ismertetése.

A ki ezen kis munkát figyelemmel elol
vassa, de főleg olyanok, kiknek szeszgyáruk 
van, igen sokat tanulhatnak belőle.

Kinevezések. A hivatalon, lap jun. 26-ik 
szánta közli: A magyar királyi dohánvjövedéki
központi igazgatóság főnöke, T e r m a t s i t *  
Kálmán központi igazgatósági fogalmazót, M u r- 
• i t z Pál, H z t h á z i Ferencz és l i a b o r s z k y  
Arthur I. oszt. dohány gyártási tiszteket III. oszt. 
dohánygyártási osztályvezetőkké : T h e i m  Károly, 
Z n n a Gyula, ifj V á n g e I Károly és H i r t György 
III. oszt. dohány gyártási tiszteket II. osrt. dohány- 
gyártási tisztekké; L ő t é r  Henrik és F üh re r 
Károly I.oszt. dohánygyári gyakornokokat III. oszt. 
dohány gyártási tisztekké; S p u d i l  Ferencz III. 
oszt. dohány gyár tási tisztet. W i e d e r  József és 
P u s k á s  Károly IV. oszt. dohánygyári hivataltisz
teket III. oszt. hivataltisztekké; végül Ni e d l  
Gyula és He i g e i  Albert díjtalan gyakornokokat 
II. oszt. dohánygyártási gyakornokká nevezte ki.

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos:
Daróczi Vilmos.

BIeler és Welsz kötéláru nagvkereske- 
dók hirdetményére felhívjuk olvasóink figyelmét.
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Julius 1.

Hiún ioné Adriai Ica dl S lcn rta  cg. k lr. szab. 
biztosító társaság  Triesztben. Ezen társulat évi 
rendes közgyűlése, melyeu az 1885-iki fergaltni év 
zárszámadásai és üzlet jelentése tárgya Ita to tt, folyó 
évi június hó 23-án ta rta to tt  meg T r estben ; a te r
jedelm es, minden üzletágazatot feltüntető  üzlet.jen- 
tés rövid kivonatát következőkben im ertetjük : I. 
É l e t b i z t o s í t á s o k :  1885-ben 8.679.444 frt tőke 
és 18,599 frt járadékról le tt  kötvény k iá llítv a , 1885 
decz. hó 31-én érvényben volt biztosítások 36.877,045 
frt tőke és 81.237 f r t  já ra d é k ra  rúgtak, s e szerint a 
tiszta emelkedés 4.318,750 frt b iztosíto tt tőke és 
13,787 frt járad ék . Ezen osztály díjbevétele 308,304 
ír tta l em elkedett m últ év ellenében és 1.595.153 
ír tra  rúgott. H aláleset, tú lélési és kiházasitási biz
tosítás fejében 695,285 frt fizette tett ki, mely összeg
ből 43.979 f r t  vissebiztositókra esik. Azonkívül 
144.081 fr t  függőben levő haláleseti és túlélési biz
tosítások fedezésére tarta lék b a  h e ly eztetett. A d íj
tarta lék  1885. deczem ber hó végével 7.447,390 frt 
volt, mely összegből 844,952 frt a  visszbiztositókra 
esik, s e szerint 526,388 fr t  tiszta emelkedés m utat
kozik. —  II. E l e m i  ( t űz - ,  s z á l l í t m á n y -  é s  
j é g k á r )  b i z t o s í t á s o k .  A d íjbev étel ezen há
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rom ágazatnál 7.770.254 fr t  volt. Károkért 5.282,481 
frt fizette tett k i, mely összegből 2.088,974 fr t  a 
visszbutositók terhére esik . Azonfelül 200,022 frt 
függőben levő károk fedezésére tarta lék b a  helyez
te te tt . — Vi zontbiztositásra ezen három ágazatban 
3.137,244 frt ad atott ki. A készpénztartalék a tüz- 
biztositási ágazatnál 1.530,362 fr t  és a  szállítm ány
biztosítási ág„zatnál 15,374 frtot tesz ki. A tö b b év i 
tűzbiztosítás^ d íjtarta lék  tá rcsá ja  EJ .802,536 ír tra  
rúg. A Riunione létezése óta  kerek 127 és fél millió 
forintot fizetett ki károkért. Az 1885. évi üzletered
mény igen kielégítő volt, mely kedvező eredmény 
eléréséhez többé-kevésblíé minden ágazat hozzá
járu lt. A  nyerem ény 482,078 fr t  24 kr., mely összeg
ből első ízben 150,000 fr t  a  jégkárbiztositási ta r ta 
lék emelésére és 45,335 f r t  50 kr. az árfolyam -inga
dozás tartalékának em elésére fo rd itta to tt. — A 
m aradékból alapszebályszerüleg az általános nyere
ményalaphoz 51,114 f r t  50 kr. csa to lta to tt, mely 
összeg, valam int az osztalék és a társu lat h iv a ta l
nokai takarék- és nyugdíjpénztára részére adomá
nyozott összeg levonása után 183 235 fr t  89 kr. 
marad a  részvényeseknek osztalékul. Az osztalék 
részvényenkint 55 írtban  állap ítta to tt meg (1884-ben

50 frt volt) és ju liu s hó 1-től kezdve fizettetik  ki. 
A tarta lékok 1885-ben 825,445 ír tta l em elkedtek 
és deczem ber hó végével 9.815,258 frtra  rúgtak, 
mely összeg következőleg osztódik e l ; az életb izto
sítási ágazat d ijtarta lék a  6.602,439 fr t , — a tüzbiz- 
tositási ágazat d ijta rta lék a  1.530,362 frt, — a  szál- 
litm ány-biztoriitási ágazat d ijta rta lé k a  15.374 frt,
— a  jég kár-b iztosítás külön ta rta lé k a  550,000 frt.
— az A ' m érleg árfolyam -ingadozásának tarta lék a  
181,093 frt, — a B ) m érleg árfolyam -ingadozásainak 
ta rta lék a la p ja  152,809 frt, —  az é letb iztosítási 
osztály külön nyerem ény-tartaléka 150,000 f r t  és a 
nyerem ény-tartalékalap  633,181 frt. A közgyűlés 
á lta l m eghatározott alapszbály-változtatások a  tá r 
sulat alapszabáiy8zerü tartam ának m eghosszabbítá
sát és az évi közgyűlésekhez való m eghívás id e jé
nek m egrövidítését ille tik . Az alapszabályok é r te l
mében tö rtén t választások eredménye : báró Reinelt 
K ároly a  trieszti kereskedelm i- és iparkam ara elnöke 
és báró Morpurgó Marco az osztrák-m agyar Lloyd- 
társulat elnöke igazgatóknak és pedig előbbi ismét, 
utóbbi az e lhalálozott Landauer Gusztáv h e ly e tt 
v álasztato tt m eg; Afenduli György és pojai gróf 
A lberti Em il felügyelővé újból m eg választatott.

Mezőgazdasági gépek.
M üller  Emil

Budapest,
V. kerület, váci-körűt 76. szám.

Mc. Cormick Harvesting Machine Cy. Chicago
vezérligynoke Magyarhon és melléktartományai

reszere.
Fűkaszáló- és aratógépek a világ legjobbjai, cséplőgépek gőz. járg án y  és 
kézierő're. Újonnan javított szabadalm. „Hungária * sorvetőgépek, mal
m ok, szecskavágók, répavágók, ekék, szab. vajköpülők. szab. 

apró fahasi tók, P y ro sta t tüzellenes rostélyok.
P é n z s z e k r é n y e k

újonnan feltalált szabadalmazott zárral, melyet csak a bezárási móddal beavatott egyén 
nyithatja fel, továbbá mindenféle gazdasági gépek és eszközök.
Á r j e g y z é k e k  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .
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A következő gazdászati szakkönyvek

KOHN TESTVÉREK óta köiyrkeresMésében
Budapest, IV., Gr. K árolyi-utcza 28. szám alatt

a z  a lá b b  je g y z e t t  á ra k o n  k a p h a tó k :

Kötve —  frt 50
„ 25

kr.Csorba András: Vezér a mezei g a z d á lk o d á sr a ................................................
Árvay István: Okszerű és hasznos b o rte rm e lé s .................................. . .
Szaniszló A lbert: A kártékony r o v a r o k ..............................................................
Or. Entz Ferencz és Gyiirky P á l: A hazai szőlőszet . ..................................
Göndöcs Benedek : Méhészet, gyümölcsészet és s e ly m é s z e t ........................
Vetter Arnold : A s z e s z g y á r tá s ............................................................................
Balázs Árpái: Gazdasági növényterm elés..............................................................
Dr. Farkas Mihály: Magyar m é h é s z k ö n y v .........................................................
Br. Kemény István: S z ő lő é p ité s .................................................................................
Vetter Arnold: A s e r f ő z é s ...........................................................................................
Nagy-Ölvedv Károly: A fáczán -ten y észtés.........................................................
Dömötör László: A méhtenyésztés . . • • • • • • • • • • •
Dr. Farksa Mihály : A falusi gazda. 1865. évfolyam 2 nagy kötet . . .
Borászati Lapok. 1861. é v fo ly a m ............................................................................
Borász Csarnok. 1 8 6 4 -6 5 . évfolyam . - ..............................................................
Gazdasági Lapok, 1858— 59. „ ........................................................................
■ 9 *  Úgyszintén szépirodalmi és tudományos müvek a leg jntányosabban kaphatók és 

jó  áron vétetnek.
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Dohány-zsineget
jutányos áron ajánl:

B L E I E R  é s  W E I S Z
k ö téláru  nagy-kereskedők 

Budapest, Károly-körut l-sö szám,
(a Kerepesi-ut sarkánál).

Mindennemű kötél-áruk gyári raktára 
úgymint ’•

lóistráng, köt ő fék ,  ruhaszárító-,
felvonó- és hajó-kötél, 

cserhéj-zsinór, zsák-zsineg,
kóez,

magyar- ós olasz-kender.
(Árjegyzék Ingyen és bérmentve.)

Ajánljuk valódi vegyileg tartós és finoman
dörzsölt

ol aj-festékeinket,
melyek mázolás után 3 — 6 óra alatt teljesen 

szárazak.
Továbbá ajánljuk valódi természet firni- 

nzünket felső vidéki lenmagolajból, továbbá 
ragasz- (kitt) Firnlnzt, Siccatis, Terebl- 
neket gépek részére, mázoló, ugyszinte va
lódi természet Copal-lakk négyféle minő
ségben és pedig:

1. Durva munkák, és padlók tartós lakkozásához, 
melyeket azután mindig mosni lehet.

2. Pörzsöló-lakk, bntor-lakk. továbbá ajtók, ablakok 
és gépek részére.

3. Kapnk, kirakatok, s tb . :
4. Kocsik és egyéb gyármüvek részére.

Végűi ajánljuk m inta-lakk és bőr-lakk fekete és 
barna sziliben. Kizárólagosan saját gyártmányainkat 
elismert kitűnő minőség és legolcsóbb árban szállítunk. 
Vidéki megrendelések gyorsan eszközöltetnek. Árjegy

z é k e t k ív án atra  ingyen küldünk.

L I T S C H A U E R  é s  G Ö T Z
lakk. Uralsz és olajfestékek gyára,

Budapest, II. k. Horvát-utcza 34/c. sz.

r a k t á r a : Budapest, Marokkói-utcza 2 . az. 
g y á r :  Újpest, í'ö-ut 8 5 -dik szám.

Ajánlja a  legfinomabb
magyar kenderből dúsan felszerelt raktárát, úgym int:

dohány-zsineget,
gép haj t ö  k ötelek ,  ú g y szin tén  

hajóhoz kátrányos kötelek,
felhtizó- é s  h ajó-k őtelek, kipróbált jóság gal, mely

nek megbízhatóságáért jó tá llás vállaltatik. 
Továbbá: sz ftllö -ta p o só -z sá k o k , gépkender,

tisz tító - (kócz) (csepű), felhnzó g ép-gurtn l, első
rendű k en d er-lü tu fo n at és kűlöuben mindennemű 
kötélgyártmányok gazdasági czélokra, a legnagyobb 
választékban.

Kívánatra küld hetek mintát bérmantMta.
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Szigeti Lajos
szij-. nyereggyártó és böröinlüs 

BUDAPEST,
Y III., m uzeum -körut 18/A. sz.

Ajánlja a legjobb minőségű saját készítésű, 
angol diaxnóbör nyergeit, melyekből leg
nagyobb választék van, u. in . : prics-, magytu'*, 
gyermek- és nöi-nyertrek minden ízlésnek és 
árak megfelelő arányban, úgyszintén szabályszerű 
tiszti-nyergek és nyeregszerek előírás sze
rint a legjutányosabb áron kaphatók.

Nagy választék kocsizó lószerszámokban je
lenleg több mind 100 lóra vannak készletben, 
melyek különböző ízlésre és alakra vannak ké
szítve, u. m . : jtick er-, litizó- niagv. szálán- 
gos és I,nmeit szerszámok különböző vére
tekre (ezüst) nikel-, pagfou-, ta lm i-, réz
én fekete- (lakos) vereték. Xablák, ta k a 
rók, izzasztók, ló h a jtó -, agarász- és ku- 
tyaosterok, lovagló-vesszők és botok, titazó- 
böröndük, kézi- és o ldaltáskák, Vadász- 
tarisznyák, szivar és pénztárczák, melyeket 
megrendelés után is készítek. 1.6- és szerszám- 
tisztító eszközök, istálló-szerek. Nemesek-féle 
bőrkenöcs stb. üzletemben mint nagy választék
ban állnak a n. é. közönség teljes kielégítésére.

Minden e szakba vágó jav ításo k at 
úgy vidékről is elfogadok s azokat a leg
gyorsabban elintézem .
A tárgyak nemtetszés esetén visszavétetnek. 

Árjegyzék bérmentve.

FARKAS MÓR
ránczos-csiznia és czipö-áruk gyára, kicsinyben 
és nagyban »a v a d á s z  c s i z m á h o z *  

B u d a p e s t ,  k i r á l  y-u t c z a 44/B. sz.
Van szerencsém a n. é. ve

vőimnek tisztelettel tudomásukra 
juttatni, miszerint az eddig kis 
diófa-uteza 7. sz. alatt létezett 
c z i p ő-á ru k  g y á r a m a t  és 
gazdagon felszerelt l á b b e l i -  

á r u k  g y á r i r a k t á r  r.- 
m a t nagyban és kicsiny
ben Király-utcza 44. sz. 

i alatt nyitottam meg, mely 
alkalommal bátorkodom előnyösen ismert

Ú ri-, női-, és g y e rm e k -láb b eli
gyártmányaimat ajánlani. Készítményeim elegáns 
kivitel, tartósság és mint az alább közlött rész
letes árszabály mutatja, jutánvosság által tűn
nek ki.

Czfpö-áruk hölgyeknek:
Finom lasting ezugtopán................................................3 .—

„ z e rg c b ő rb ő l............................................................. 3.25
„ kidből.......................................................................4 .—
„ la k b ő r r e l ..............................................................4 .—

Regstta-czlpók tinóm
„ lasztin g b ő l................................................................. 2.2**
„ ónom zergcbőrből....................................................2.50

vászon tourista drapp .........................................................2.50

Czipö-áruk urak részére:
Jó v ich sb ő rb ö l.......................................................................3.20
Mainzi b o r ju b ő r b ő l.........................................................4 .—
Kid borjubőr fejeléssel.........................................................4.50

„ lakkbőrrel . • .........................................................5 .—
Zergebór regatta írt 3 .50, Pinczésczipők lasz- 
tingból vagy zergebörból írt 2 .50. Gyermekczi- 
pők 1 írttól fölfelé, női komótezipők írt 1.20-tól 
fölfelé, ránczos-csizmák 2 írttól fölfelé, valamint 
a többi áruk is a legjutányosabb ár mellett.

FARKAS MÓR 
czipő-irnk-gy&ra, Budapest klrály-ntcza 44.

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek 
és a nem tetsző áruk készséggel visszacserél

tetnek.

Kanitz Ferencz
Budapest, IV., váczi-utcza 12, B. szám

ajánlja dúsan felszerelt

szepességi vászonraktárát.

1

H a rm o n ik a -fu v o la  12 billentyűvel. tinóm hangokkal, a melyek szipkába való hófúvás által 
működnek. Mindenkinek igen alkalmas mulató-eszköz. Kicsiny- és nagynak egyaránt alkalmas. Ara 2  frt.

Legújabb szalon-hangszer O rch estrio n ette  Herophon ! ! Minden eddig ismert mechanikus 
hangszert, az Aristont is felülmúlja, igen alkalmas családok számára kisebb házi mulatságok m egtar
tására. Minden tetszés zenemüvet el lehet e hangszeren játszani. Ára <> kőtárai 30 f r t ; minden további 
kóta. melyek 1500 drbból választhatók - H5 kr. Nagy képes katalógus 300 díszes ábrával minden 
létező hangszerekről és azok alkatrészeiről kívánatra ingyen és bérmentve. — Harmonika és Harmo- 
niumokről külön képes árjegyzék.

§HÍ

H 8B U 9 í í i m b  ’
kötél-áru gyári rak tára , 

BUDAPEST, Károly-körut 15. sz.

Dohány-zsineget
ajánlja a most következő idényre, a legkitűnőbb 

anyagból és legjutányosabb ár mellett.

G É P H A J T Ó - K Ö T E L E K
kipróbált jóság gal, úgyszintén

felhúzó- és hajó-kötelek,
melyeknek megbi/.hatőságáért jótállás vállaltatik 

szőlő taposó zsákok,
gépkender, tisz tító , (kócz), (csépi), víz
hatlan ta k a ró , repeze-takaró és másféle 
ponyva-anyagok, J n t ta  pakkoló-vászon, 
termény és gyap ju-zsákok. h alh álók , test- 
g yakorlati tárgyak és különösen mindennemű 
kötél-gyártm ányok gazdasági czélokra a lég 

nagyobb választékban
Á rjegyzék, illetve kívánatra m inták is bér- 

m ént esen küldet uek.

I N G E K
kizárólag angol chiffon, valódi fran- 
czia creton, legjobb kivitel, legújabb 
szabás, darabja 2 frt 50 kr.

NYAKKENDŐK
a legjobb atlasz és selyem-szövetből, 
legfinomabb kiállítással, gazdag vá
lasztékban, darabja 50 kr. — Egy nagy

K É S Z L E T
tiszta selyem esernyők, divatos bottal 
darabja 3 frt 50 kr.

Továbbá ajánlunk ancol kézi.vili 
széles varrással á I frt 30 kr., úgy
mint valódi ani;ol len-zsebkendők, 
harisnyák, izzadlság-felszivők, lllnt- 

i R szerek, Inc- és kézelöconibokat rend
kívül olcsó árban.

1BAÖER ZSIGMOND és TÁRSA
különlegesség készítők fehérnemüekben. 

B U D A P E ST , váoxl-utoza 25 . axám.
Ingek minták után 24 óra alatt készíttetnek.

l * o « t a —k ü l t l e m i ' i i y e k  u t i í n v ö t  »i»«-ll«*tt.

K  T  i k .  H
grantl'A friqne tengerfii.

3R. -A -
valódi lószőr és
butor-riigany, am erikai bőr-m át rác/, 
bútor ezérn a-fesin v at) a legjobb minőségben és 

más egyéb kárpitos-tárgyak.

7447.
IV.

Pályázat.
A m. kir. dohánygyáraknál több V. osztályú, C>()() frt évi fizetés

sel és a fővárosban 200 illetve a vidéken 150 frtnyi évi lakpénzzel 
javadalmazott hivataltiszti állomás betöltendő.

Folyamodóktól megkivántatik, hogy a gymnásiumi vagy reálta
nodái, esetleg polgári iskolai négy osztályt jó sikerrel végezték, a szám
vitelben kellő jártassággal birjanak, nyelvismereteiket felsorolják, előéletü
ket pedig hitelesen igazolják.

Felhivatnak tehát mindazok, kik ezen állomások egyikét elnyerni 
óhajtják, nevezetesen pedig azon kiszolgált és igazolványnyal ellátott 
katonai altisztek, kik az 1873. évi II. t. ez. értelmében ezen állomásokra 
igényt tarthatni vélnek, hogy kellően felszerelt folyamodványukat ezen 
pályázatnak >Budapesti közlönyben* való első megjelenése napjától 
számítandó 8 hét alatt és pedig a közszolgálatban állók elöljáró hatósá
guk, a többiek pedig illetékes tőispánjuk (főpolgármester) utján alulirt 
központi igazgatóságnál nyújtsák be.

Budapesten, 1886. évi június hó 24-én.

M. kir. dohányjövedéki központi igazgatóság.

Nyomatott Márkus Samunál, BuJapest. AnJrássy-ut 12.


	13



